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Inox 316
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Inox 316
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Taps and accessories made of 316 steel: the strongest and most durable 
material, perfectly suited for both indoor and outdoor use.
Rubinetti ed accessori in acciaio 316: Il materiale più resistente e durevole, 
perfettamente idoneo per utilizzo interno ed esterno.
Robinets et accessoires en acier 316: le matériau le plus solide 
et  durable, parfaitement adapté à un usage intérieur et extérieur.
Armaturen und Zubehör aus Edelstahl 316: das stärkste Material, perfekt 
geeignet für den Innen- und Außenbereich.
Grifos y accesorios de acero 316: el material más resistente y duradero, 
perfectamente adecuado para interiores y exteriores

������
High-strength metal coatings on brass, obtained by electroplating. 
A high thickness of nickel supports an extremely hard surface finish film.
Rivestimenti metallici di alta resistenza su ottone, ottenuti per 
elettrodeposizione. Uno spessore elevato di nickel fa da supporto a 
una pellicola di durissima finitura superficiale.
Revêtements métalliques à haute résistance, électroplaqués sur laiton. Une forte 
épaisseur de nickel fournit le substrat à un film de finition de surface extrêmement dur.
Hochfeste Metallbeschichtungen auf Messing, die durch galvanische 
Abscheidung hergestellt werden. Eine hohe Dicke von Nickel unterstützt 
eine extrem harte Oberflächenbeschichtung.
Recubrimientos metálicos de alta resistencia sobre latón, obtenidos por 
galvanoplastia. Un elevado espesor de níquel soporta una película de 
acabado superficial extremadamente dura.

������
Metal in its natural state, left free to oxidise without any protection. The fascination 
of material that ages and transforms according to environmental conditions.
Il metallo allo stato naturale, lasciato libero di ossidarsi senza alcuna protezione. Il 
fascino del materiale che invecchia e si trasforma secondo le condizioni ambientali.
Métal dans son état naturel, laissé libre de s’oxyder sans aucune protection.
La fascination pour les matériaux qui vieillissent et se transforment en fonction
des conditions environnementales.
Metall in seinem natürlichen Zustand, das ohne jeglichen Schutz der Oxidation 
überlassen wird. Die Faszination von Materialien, die je nach Umweltbedingungen 
altern und sich verändern.
El metal en su estado natural, dejado libre para oxidarse sin ninguna protección.
La fascinación del material que envejece y se transforma según las condiciones 
ambientales.

���
Vacuum deposition of metal particles; an unchangeable finish of 
exceptional hardness and corrosion resistance.
Deposizione sotto vuoto di particelle metalliche; una finitura inalterabile 
di eccezionale durezza e resistenza alla corrosione.
Dépôt sous vide de particules métalliques; finition inaltérable 
de exceptionnelle dureté et résistance à la corrosion.
Vakuumabscheidung von Metallpartikeln; eine unveränderliche Oberfläche 
von außergewöhnlicher Härte und Korrosionsbeständigkeit.
Deposición al vacío de partículas metálicas; un acabado inalterable 
de excepcional dureza y resistencia a la corrosión.

����������
Surfaces enamelled with two layers of liquid paint baked in a kiln to achieve 
maximum abrasion and corrosion resistance.
Superfici smaltate con due strati di vernice liquida cotta in forno fino a 
raggiungere la massima resistenza all’abrasione ed alla corrosione.
Surfaces émaillées avec deux couches de peinture liquide cuites au four pour 
obtenir une résistance maximale à l’abrasion et à la corrosion.
Oberflächen mit zwei Schichten flüssiger Farbe emailliert und im Ofen 
eingebrannt, um maximale Abrieb- und Korrosionsbeständigkeit zu erreichen.
Superficies esmaltadas con dos capas de pintura líquida cocida en horno, 
para conseguir la máxima resistencia a la abrasión y a la corrosión.
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Solid, stylish, sustainable:
stainless steel mixers and accessories
to refine a dazzling environment

ARCHIEHOME ARCHIETEXTURES  / ARCHIEFINISHES

IX Brushed Steel BCP Brushed Copper PVD BGP Brushed Gunmetal PVD

BCP Brushed Copper PVD BGP Brushed Gunmetal PVDIX Brushed Steel

BCP Brushed Copper PVD BGP Brushed Gunmetal PVDIX Brushed Steel

54



316 steel, a noble material
to enhance quality of life
Acciaio 316, un materiale nobile per migliorare la qualità della vita
Acier 316, un matériau noble pour améliorer la qualité de vie
316 Edelstahl, ein edles Material zur Verbesserung der Lebensqualität
Acero 316, un material noble para mejorar la calidad de vida

AR078WD.IX
AR470D.IX

 AR031D.IX

76

AR023D.IX



Catching the eye
with fine mechanical details
Raffinati dettagli meccanici per catturare lo sguardo
Détails mécaniques fins pour attraper le regard
Feinmechanische Details, ins Auge zu fallen
Detalles mecánicos refinados que atraen la mirada

AR003H.IX 

AR033.IX
AR090.IX

98

AR086.IX / AR7066.IX / AR430.IX



Coloured PVD finishes on 316 steel
A clean technology on an everlasting material

The best sustainable choice
Finiture colorate in PVD su acciaio 316. Una tecnologia pulita su un materiale durevole, la miglior scelta di sostenibilità

Finitions PVD en couleur sur acier 316. Une technologie propre sur un matériau éternel, le meilleur choix pour la durabilité
Farbige PVD-Beschichtungen auf 316 Edelstahl. Eine saubere Technologie auf einem unvergänglichen Material, die beste nachhaltige Wahl

Acabados de color en PVD sobre acero 316. Una tecnología limpia sobre un material imperecedero, la mejor opción sostenible

AR024.BGP + ARA09.BGP

AR014.BGP    
SDS31D.BCP

1110

ARA06.BCP / ARA01.BCP /  ARA09.BCP / AR003.BCP

ARA21.BCP / AR317.BCP / AR472.BCP / AR029.BCP  



PRODUCT AR024               FINISH IX PRODUCTS AR087 / AR7066 / AR317 / AR450 / AR100               FINISH IX 1312



ARCHIEFLAGHOME
A strong intuition for shape and details
combined with extensive technical insight IX Brushed Steel

BCP Brushed Copper PVD BGP Brushed Gunmetal PVD

31
6 S
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D

ARCHIEFLAGFINISHES

1514



A long-lasting manufacture
made of an outstanding material
Una produzione duratura realizzata con un materiale eccelso
Une production durable réalisée à partir d’un matériau exceptionnel
Eine langlebige Herstellung aus einem hervorragenden Material
Una producción duradera fabricada con un material excepcional

 AF087.BGP
AF025.BGP

AF018.IX
AF029.BCP / AR317.BCP / AR471.BCP

1716



1918 PRODUCTS ARA01 / ARA09 / AF003               FINISH IX PRODUCTS ARA21 / AR317 / AF7067 / AR471               FINISH IX



GALHOME
A contemporary atmosphere
that inspires
well-being and belonging

BL Matt Black

BGP Brushed Gunmetal PVDBBP Brushed Brass PVD

CR Chrome

GNP Brushed Nickel PVD
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GALFINISHES

2120



A sensual and social craft
responsive to human desires 
and feelings
Una produzione sensuale e sociale che risponde ai desideri e sentimenti umani
Un artisanat sensuel et social répondant aux désirs et aux sentiments humains
Ein sinnliches und soziales Handwerk, das auf menschliche Wünsche und Gefühle eingeht
Una manufactura sensual y social que responde a los deseos y sentimientos humanos

GL005.CRGL003H.GNP + P035.GNP 
+ GLA09.GNP

2322

GL7072 .GNP



A cozy and relaxed design 
exuding a timeless semplicity
Un design accogliente e rilassato che rivela una semplicità senza tempo
Un design confortable et détendu qui dégage une simplicité intemporelle.
Ein gemütliches und entspanntes Design, das eine zeitlose Schlichtheit ausstrahlt
Un diseño acogedor y relajado que desprende una sencillez atemporal

GL002.BBP + P035.BBP

GL004.BGP

GLA08.BBP + GL018.BBP

2524

SDSGL9. BGP / GL077. BGP



COBBERHOME
Refinining an interior space
to find its essential form

27

COBBERFINISHES

BL Matt Black

NB Natural Brass

WH Matt White

BB Brushed Brass BBP Brushed Brass PVDAB Aged Brass BCP Brushed Copper PVD
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IS

HE
D
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VI

NG

CR Chrome GN Brushed Nickel AI Aged Iron BK Black Chrome

PV
D

26



Soft minimalism, 
a feeling of intimacy

Minimalismo soft, una sensazione di intimità
Un minimalisme doux, un sentiment d’intimité
Soft-Minimalismus, ein Gefühl von Intimität
Minimalismo suave, sensación de intimidad

2928

CB073.BBP CB023.BBP

CB003HC.AI
CBA10.BCP / CB005-18.BCP / P035.BCP



Striving to create products 
that serve a real need but also
touch us on an emotional level
Ci sforziamo di creare prodotti che soddisfino un bisogno reale ma che ci tocchino anche a livello emotivo
Nous nous efforçons de créer des produits qui répondent à un besoin réel, mais qui nous touchent également sur le plan émotionnel
Wir streben danach, Produkte zu schaffen, die einem echten Bedürfnis entsprechen, uns aber auch auf einer emotionalen Ebene berühren
Nos esforzamos por crear productos que respondan a una necesidad real, pero que también nos toquen a nivel emocional

3130

 CBA22.GN + SDS9.GNCB077.GN M308.AI / CB7067.AI / CB453.AI + M106.AI



Materiality, tactility 
and atmosphere

Materialità, tattilità e atmosfera
Matérialité, tactilité et atmosphère

Materialität, Taktilität und Atmosphäre
Materialidad, tactilidad y atmósfera

3332

CBA01.BCP

CBA09.BCP CBA20.BCP

CBA08.BCP
KHDS2.CR / CBA320.CR / CBA04.CR



3534 PRODUCTS CB006T-25 / P035 / CBA10 / M307 / CB7066 / CB453 + M106 / CBA22               FINISH BL PRODUCT CB026               FINISH BL



COBBER-XHOME
Sculpted contours meet smooth surfaces 
to shape intimate living spaces

COBBER-XFINISHES

BL Matt Black

NB Natural Brass

WH Matt White

BB Brushed Brass BBP Brushed Brass PVDAB Aged Brass BCP Brushed Copper PVD
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D

CR Chrome GN Brushed Nickel AI Aged Iron BK Black Chrome

3736



Functionality, craftmanship 
and attention to detail
Funzionalità, precisione artigianale e attenzione ai dettagli
Fonctionnalité, précision artisanale et souci du détail
Funktionalität, Handwerkskunst und Liebe zum Detail
Funcionalidad, artesanía y atención al detalle

3938

CX023H.CR
CX7067.BL

CX031.CR
CX003MC.GN



PRODUCTS SDSX9 / CX005-25              FINISH BCP PRODUCTS CBA03 / CX7072               FINISH BCP 4140



COBBER@WORKHOME
An industrial style
speaking of time
and transience CR Chrome GN Brushed Nickel

BL Matt Black
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D

BBP Brushed Brass PVD

PV
D

COBBER@WORKFINISHES

4342



The essential allure 
of industrial valves
Il fascino essenziale delle valvole industriali
L’attrait essentiel des vannes industrielles
Die wesentliche Attraktivität von Industriearmaturen
El atractivo esencial de las válvulas industriales

4544

CW078W.GN
CW7072.BBP

CW003HC.CR
CW7072.BL / CBA03.BL



FELLOWHOME
A calm and careful design language
adapted to the kitchen rituals

FELLOWFINISHES
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IX Inox 316 WH Matt WhiteBL Matt Black

CR Chrome GN Brushed Nickel AI Aged Iron BK Black Chrome

NB Natural Brass BB Brushed Brass AB Aged Brass BBP Brushed Brass PVD BCP Brushed Copper PVD

4746



A charming addition 
to any kitchen interior

Un affascinante complemento a qualsiasi ambiente cucina
Un ajout charmant à tout intérieur de cuisine

Eine charmante Ergänzung für jede Kücheneinrichtung
Un complemento encantador para el interior de cualquier cocina

4948

FKM31.IX FKM22.BBPFKM17.CR



Meeting the user requirements 
and refining the kitchen space
Soddisfare le esigenze dell’utente perfezionando lo spazio della cucina
Répondre aux besoins des utilisateurs et affiner l’espace cuisine
Erfüllung der Nutzeranforderungen und Veredelung des Küchenraums
Satisfacer las necesidades de los usuarios y perfeccionar el espacio de la cocina

5150

CB040.GN

CBA21.GN + FKM18.GN

FKM15.GN
FKM11.BCP



TRONHOME
A sensory approach

Produced in Sweden by FM Mattsson Mora for Hotbath
Prodotto in Svezia da FM Mattsson Mora per Hotbath 
Produit en Suède par FM Mattsson Mora pour Hotbath
Hergestellt in Schweden von FM Mattsson Mora für Hotbath
Producido en Suecia por FM Mattsson Mora para Hotbath

BLP Bright Black PVD

PV
D

CR Chrome

PL
AT

ED

TRONFINISHES

5352



Technology leads 
the way to comfort
La tecnologia fa strada al comfort
La technologie ouvre la voie du comfort
Technologie weist den Weg zum Komfort
La tecnología marca el camino del confort

5554

TR003.CR
TR003.CR

TR003.BLP
TR003.BLP



MATEHOME
Shower sanctuaries
to soothe body and soul

CR Chrome GN Brushed Nickel

PL
AT

ED

BBP Brushed Brass PVD BCP Brushed Copper PVD

PV
D

WH Matt White
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BL Matt Black

MATEFINISHES

5756



Shaping living spaces
fit to shower rituals

CB003H.BCP + CB453.BCP + M106.BCP + PB066.BCP + M440.BCP

5958

Dare forma a spazi di vita concepiti per il rito della doccia
Façonner des espaces de vie conçus pour les rituels de la douche
Lebensräume für Duschrituale gestalten
Dar forma a espacios vitales concebidos para los rituales de ducha

MHR2.BL / M274.BL

M162.BL / CB023.BL



Intimacy and atmosphere
created by flowing water

Intimità e atmosfera create dall’acqua che scorre
Intimité et atmosphère créées par l’eau qui coule

Intimität und Atmosphäre geschaffen durch fließendes Wasser
Intimidad y atmósfera creados por el agua que fluye

6160

CAB03.BCP + MHRQ5.BCP + M177.BCP + M190.BCP + M440.BCP
CAB03.GN / M148.GN / CB077.GN

M274.GN / MHR3.GN



Surfaces enamelled with two layers of liquid paint baked 
in a kiln to achieve maximum abrasion and corrosion 
resistance.
Superfici smaltate con due strati di vernice liquida 
cotta in forno fino a raggiungere la massima resistenza 
all’abrasione ed alla corrosione.
Surfaces émaillées avec deux couches de peinture liquide 
cuites au four pour obtenir une résistance maximale à 
l’abrasion et à la corrosion.
Oberflächen mit zwei Schichten flüssiger Farbe emailliert 
und im Ofen eingebrannt, um maximale Abrieb- und 
Korrosionsbeständigkeit zu erreichen.
Superficies esmaltadas con dos capas de pintura líquida 
cocida en horno, para conseguir la máxima resistencia a la 
abrasión y a la corrosión.

OURFINISHES

Taps and accessories made of 316 steel: the strongest and most 
durable material, perfectly suited for both indoor and outdoor use.
Rubinetti ed accessori in acciaio 316: Il materiale più resistente 
e durevole, perfettamente idoneo per utilizzo interno ed esterno.
Robinets et accessoires en acier 316: le matériau le plus solide 
et  durable, parfaitement adapté à un usage intérieur et extérieur.
Armaturen und Zubehör aus Edelstahl 316: das stärkste Material, 
perfekt geeignet für den Innen- und Außenbereich.
Grifos y accesorios de acero 316: el material más resistente y 
duradero, perfectamente adecuado para interiores y exteriores.

High-strength metal coatings on brass, obtained by 
electroplating. A high thickness of nickel supports an 
extremely hard surface finish film.
Rivestimenti metallici di alta resistenza su ottone, ottenuti 
per elettrodeposizione. Uno spessore elevato di nickel fa da 
supporto a una pellicola di durissima finitura superficiale.
Revêtements métalliques à haute résistance, électroplaqués 
sur laiton. Une forte épaisseur de nickel fournit le substrat à 
un film de finition de surface extrêmement dur.
Hochfeste Metallbeschichtungen auf Messing, die durch 
galvanische Abscheidung hergestellt werden. Eine 
hohe Dicke von Nickel unterstützt eine extrem harte 
Oberflächenbeschichtung.
Recubrimientos metálicos de alta resistencia sobre latón, 
obtenidos por galvanoplastia. Un elevado espesor de níquel 
soporta una película de acabado superficial extremadamente 
dura.

INOX 316

VARNISHED

PLATED

�� MATT BLACK
Deep black varnish, matt tone without shine.
Vernice nero assoluto, tono opaco senza riflessi.
Laque noir foncé, ton mat sans reflets
Tiefschwarzer Lack, matter und blendfreier Ton.
Barniz negro intenso, tono mate sin brillo

���MATT WHITE
Pure white varnish, matt tone without shine.
Vernice bianco puro, tono opaco senza riflessi.
Laque blanc pur, ton mat sans reflets.
Rein weißer Lack, matter und blendfreier Ton.
Barniz blanco puro, tono mate sin brillo.

���BRUSHED STEEL
Fine stripes on the round, vinyl eff ect on the tops.
Fini striature sul tondo, eff etto vinile sui piani.
Fines rayures sur le rond, eff et vinyle sur le dessus
Feine Streifen auf der Runde, Vynil-Eff ekt auf der Oberseite.
Rayas finas en la parte redonda, efecto vinilo en la parte plana.

��� CHROME
The hardest and the brightest, the everlasting finish on brass.
Durissima e brillantissima, la finitura perenne sull’ottone.
Le plus dur et le plus brillant, la finition éternelle du laiton.
Der härteste und der glänzendste, das ewige Finish auf Messing.
El más duro y el más brillante, el acabado eterno del latón.

��� BRUSHED NICKEL
Brushed nickel first, inoxidable matt nickel on top.
Nickel spazzolato di prima mano, nickel opaco inox di finitura.
Nickel brossé d’abord, nickel mat inoxydable de finition.
Zuerst gebürsteter Nickel, rostfrei matt Nickel auf der Oberseite.
Níquel cepillado de primera mano, acabado níquel inox mate.

����AGED IRON
Brushed nickel first, black chrome on top.
Nickel spazzolato di prima mano, Cromo nero di finitura.
Nickel brossé d’abord, chrome noir de finition.
Zuerst gebürstetes Nickel, Schwarz Chrom obenauf.
Níquel cepillado de primera mano, acabado en cromo negro.

����BLACK CHROME
Bright nickel first, Black chrome on top
Nickel brillante di prima mano, Cromo nero di finitura.
Nickel brillant d’abord, chrome noir de finition.
Zuerst glänzendes Nickel, Schwarz Chrom obenauf.
Níquel brillante de primera mano, acabado en cromo negro.

��� NATURAL BRASS
The metal alloy in its natural state, mirror polished.
La lega metallica al naturale, lucidata a specchio.
L’alliage métallique à l’état naturel, poli miroir.
Metalllegierung in natürlichen Zustand, spiegelpoliert.
Aleación metállica en su estado natural, finamente pulida.

��� BRUSHED BRASS
The metal alloy in its natural state, finely brushed.
La lega metallica al naturale, spazzolata fine.
L’alliage métallique à l’état naturel, finement brossé.
Die Metalllegierung in natürlichen Zustand, fein gebürstet.
Aleación metállica en su estado natural, finamente cepillada.

�� AGED BRASS
An accelerated aging process provides a beautiful organic look.
Un invecchiamento accelerato fornisce un elegante look organico.
Un vieillissement accéléré donne un bel aspect organique.
Ein beschleunigter Alterungsprozess sorgt für ein schönes 
organisches Aussehen.
Un envejecimiento acelerado produce un hermoso aspecto orgánico.

���  BRUSHED NICKEL
Soft brushed lines, with a slight inox steel lustre.
Linee morbide spazzolate, con una leggera sfumatura inox.
Douces lignes brossées, avec un léger lustre d’acier inoxydable.
Sanft gebürstete Linien, mit leichtem Edelstahlglanz.
Líneas suavemente cepilladas, con un ligero brillo de acero inoxidable.

���  BRUSHED BRASS
A fine brushed texture, combined with the warmth peculiar of brass.
Una delicata texture spazzolata, abbinata al calore tipico dell’ottone.
Une texture brossée délicate, associée à la chaleur propre au laiton.
Eine zarte gebürstete Textur, kombiniert mit der Wärme von Messing.
Una delicada textura cepillada, asociada a la calidez propia del latón.

���  BRUSHED COPPER
A red copper hue with a  strong personality.
Una tonalità rosso rame di forte personalità.
Une teinte rouge cuivrée à forte personnalité.
Ein kupferroter Farbton mit einer starken Persönlichkeit.
Un tono rojo cobrizo con una fuerte personalidad.

����BRUSHED GUNMETAL
A black smoke colour, featuring an intriguing black-to-silver eff ect.
Un colore grigio fumo, con un intrigante eff etto nero-argento
Une couleur gris fumée, avec un eff et noir-argent intrigant.
Rauchgrau, mit einem faszinierenden Schwarz-Silber-Eff ekt.
Un color gris humo, con un intrigante efecto negro-plata.

14SHADESOFMETAL

Metal in its natural state, left free to oxidise without any 
protection. The fascination of material that ages and 
transforms according to environmental conditions.
Il metallo allo stato naturale, lasciato libero di ossidarsi senza 
alcuna protezione. Il fascino del materiale che invecchia e si 
trasforma secondo le condizioni ambientali.
Métal dans son état naturel, laissé libre de s’oxyder sans 
aucune protection.
La fascination pour les matériaux qui vieillissent et se 
transforment en fonction des conditions environnementales.
Metall in seinem natürlichen Zustand, das ohne jeglichen 
Schutz der Oxidation überlassen wird. Die Faszination von 
Materialien, die je nach Umweltbedingungen altern und sich 
verändern.
El metal en su estado natural, dejado libre para oxidarse sin 
ninguna protección.
La fascinación del material que envejece y se transforma 
según las condiciones ambientales.

Vacuum deposition of metal particles; an unchangeable 
finish of exceptional hardness and corrosion resistance.
Deposizione sotto vuoto di particelle metalliche; una 
finitura inalterabile di eccezionale durezza e resistenza 
alla corrosione.
Dépôt sous vide de particules métalliques; finition 
inaltérable de exceptionnelle dureté et résistance à la 
corrosion.
Vakuumabscheidung von Metallpartikeln; eine 
unveränderliche Oberfläche von außergewöhnlicher Härte 
und Korrosionsbeständigkeit.
Deposición al vacío de partículas metálicas; un acabado 
inalterable de excepcional dureza y resistencia a la 
corrosión.

LIVING

PVD

6362
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Hotbath Srl  Office
Via Marco Polo 135/D 
I-55049 Viareggio (LU)
+39 0584 1783742

Hotbath Srl  Warehouse
Via Tagliaferro 7 

I-13019 Roccapietra di Varallo (VC) 
+39 0163 1900101

info@hotbath.it               hotbath.it

HOTBATHHOMES
an inspiring architectural journey
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